EXPEITICNCe EVacuarion Sheltel

Where do you evacuate when a major disaster happens?
What is an evacuation shelter like?

When : 215t August (Sat.),
10:15~17:00
Where : Fire Station, main office in Matsue
Contents : * What does it taste like?
Let’ s cook and eat emergency
food!
- Suffer a massive earthquake
What problem do you have?
- Experience an earthguake simulation
track
*#Bring a drink by yourself because of no air conditioning room
Deadline: 20Q¥1July (Tue.)
The—=

2010/08/21

A e 1. N et I

SEEME D
KRERER, BATEWILBAER? BT 2R 7 2
Bfa]: 20108 H 21 H (/)

10:15~17:00 e
MR FATL TV BT A &8 HER (AR
WE: - fARE? RZHNAREH! F4E 30 44
- KHIE! At AFEMER?
- EFBERRPARME! &
X FEHARS BERAETHE, MR

#ZIiLH®: TH20H (A2

Participation fee:

Free With meals

(emergency food)
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Caso ocorra uma grande calamidade,
onde e como é o local de abrigo?

Data: 21 de agosto de 2010(sabado)
10:15~17:00
Local : Sede da Estacao de bombeiros de Matsue

Conteudo : - Que sabor tem a comida de
emergencia?
- Quais os problemas de um grande
terremoto?

+ Vamos experimentar o carro de
experiencia de terremotos!

*Trazer bebida propria. Nao ha ar condicionado e
o local do evento vai estar quente.

Limite de inscricao : 20 de julho(terca-feira)

\ Verifique o formuléario de inscrigdo no verso./
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Kung mangyari ang malaking sakuna o kalamidad, saan ka maaring kumubli o
magtago? Alam mo ba ang evacuation shelter kung saang lugar?
Kailan : Sa ika-21 ng Agosto(Sabado), 2010-  10:15a.m.”5:00p.m.
Saan :Matsue-shi Shobo Honbu
Mega nilalaman : 1)Anong lasa ang mea pagkain(emergency food) ?Pagkaing
inihanda para sa oras ng kagipitan.
2)Kung makakaroon ng malaking lindoll Ano ang ating mea
puprublemahin at iba pang dapat na malaman. At tandaan.
3) Umuugang sasakyan sa [bahay] ng kunwaring lindol po sasanayin
*Magdala po tayo ng sariling inumin.

*Magsasanay po sa lugar na walang aircon. Mainit na lugar po.

Deadline of Application: 20 July 2010 (Martes)

Paano ang pag-aaplay nasa I'kody

Wala pong bayad ang pagsali!
Mayroon pong lunchi na
inihanda(emergency food)
*Limitado po sa 30 katao
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Please understand previously that the prefecture and the city in Matsue will share your information, and

it is used only on purpose,
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# :T690-0887 MIMKEIS—3 49 75%LEh3F
(3F Town Plaza Shimane 8-3 Tono-machi, Matsue-shi) 5

TEL:0852—-31—-5056 . FAX:0852—-31-5055
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Cxd5La Intesnational Center

e-mail:admin@sic-info.org  #1hkJb: TR A1 / title [Hinanjo]

k URL: http:/ /www.sic—info.org/ j




